Pos Konsol

Consular Post

Rujukan -Konsol

Consular Ref:

BORANG PERMOHONAN VISA BAGI MALAYSIA

VISA APPLICATION FORM FOR MALAYSIA

S1LA TULIS DENGAN TERANG ATALU GUNAKAN MESIN TAIP
PLEASE WRITE LEGIRLY OR USE A TYPEWRITER

{Im. 47—Pind. 11/85)

GAMBAR FOTO
PHOTOGRAPH

Borang ini hendaklah diisi dalam tiga salinan dan diserahkan kepada Wakil Konso! Malaysia yang hampir
sekali dengan menyertakan 3 keping gambar pemohon (ukuran 3.8 cmx5.2 ¢cm.) dan j juga gambar anak-anak
yang akan mengiringi pemohon.

To be completed in triplicate and submined to the nearest Malaysia Consular Representative together with 3
recent photographs of the applicant (size 3.8 cmx 5.2 cm.) and those of the children accompanying.

[SUATU BORANG YANG BERASINGAN HENDAKLAH DOST BAGI TIAP-TIAP SEQRANG YANG HENDAK MEMBUAT PERJALANAN, KECUALL ANAX-

ANAK YANG BERUMUR KURANG DARIPADA 16 TAHUN YANG TERMASUK DALAM PASPORT TRUBAPA)

t4 SEPARATE FORM SHOULD BE COMPLETED IN RESPECT OF EACH PERSON TRAVELLING, EXCEPT CH!LDREN UNDER I6 YEARS INCLUDED IN A

PARENT § PASSPORT)

1. Nama penuh

Full name

(a) Tulisan Cina
{Jika berkenaan)

{Dengan huref beéa: cerai—sila ganiskan nama keluarga) (Ir block capiralt—Please underline family name)

Chinese Characters—

(Where applicable)

SILA TULIS DENGAN TERANG
PLEASE WRITE CLEARLY

Kod Perdagangan Cina No.
c.c.c. No.
atau
or

{b) Tulisan Rusia
Russian Script—

3. ‘Tarikh lahir .

2. Janting ...
Sex

" PERIBADI

PERSONAL

Date of birth
5. Kerakyatan

Nationality

PATRONIMIK KELUARGA
FA TRONYMIC FAMILY
4. Tempatlahir

Place of birth
6. Bangsa

Race

7. Butir-butir mengenai anak-anak yang berumur kurang daripada 16 tahun yang akan mengiringi tuan/puan—
Particulars of children under 16 years who will be accompanying you—

Nama Jantina Tarikh lahir Tempat lahir

{Masukkan tulisan Cina Sex Date of birth Piace of birth
atau Rusia)
Name )

{Inchide Cﬁfﬂ;!!x! characters
or Russfan Scripi)
8. Alamat e NO, Telefon i
Address " Tel. No.

9. Alamat tetap

(Jika beslainan daripada yang di atas}

Permanent Address
U different from ubme)



10. Taraf Keluarga: Be:istcrir’BersuamifBujanngérccrai
Family Status: Married!Single/ Divorced

Jika beristeri/bersuami nyatakannama suamifiStert ...
If married, state name of husbandiwife

11, Pekerjaan ... . 12. Alasan perjalanan ... s s
Oceupation : Reason for journey

13. Tarikh diJangKa DA i MALAYSIA ... s s e oms e
Estimated date of arrival in Malaysia

14, Tempoh tinggal yang dICABANEKAN ... memmssmsss s
- . Duration of proposed stay ' : .

15. Alamat semasa tinggal di Malaysia _ e s e -
Address during stay ' : :

16. Tarikh lawatan-lawatan terdahulu ke Malaysia ... ..o : e -
Date of previous visits to Malaysia o

17. No. Pasport ...... Dikeluarkan di.............o........Sah DINgEa ...t
Passport No. Issued at Valid until

18. Rujukan di Malaysia—
' References in Malaysia—

(i) Nama - (i) Nama ...
ngan huraf besar cerai) (B huruf besa i
Name (I block capitais) Name ek coter )
(Dengan tulisan {Dengan tulisan -
Cina—jika Cina—jika
berkenaan) : . berkenaan)
(In Chinese— (In Chinese—
where applicable) where applicable)
~Tulisan Rusia
Russian Script—
PERIBADI PATRONIMIK KELUARGA PERIBADI PATRONIMIK KELUARGA
PERSONAL PATRONYMIC FAMILY PERSONAL PATRONYMIC FAMILY
Alamat: Alamat:
Address ' Address
Tarikh ... Tandatangan pemolon. ... s
Date Signature of applicant

UNTUK KEGUNAAN PEJABAT
FOR OFFICIAL USE

Butir-butir mengenai lawatan-lawatan terdahulu ke Malaysia (Nombor-nombor rujukan, tarikh, dsb ) dan
catatan oleh Pegawai Visa.
Particulars of previous visits to Malaysia (Reference numbers, dates, etc.) and remarks by Visa Officer.

{Borang ini diterjemahkan oleh Peguar Negara Malaysia menurut Pemberitahu Undangan Ne, 12 tahun 1964, P. N 363015—1 IMM]
Cr97i66 (12).]

L—JPN. KL



